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Addendum to Sm. 460

Henry Stadhouders

When this article had materialized in print its author realised that he had omitted a reference
to yet another cuneiform fragment duplicating the Qutaru compendium BM 45393+, iii, 9-12
and consequently running parallel to the reverse of Sm. 460 likewise. The fragment concerned
is BM 42542+, which was published by I. Finkel as Text 36 (p. 193) in his “On Late
Babylonian Medical Training,” (in: Wisdom, Gods and Literature. Studies in Assyriology in
Honour of W.G. Lambert, Winona Lake 2000, 137-224). The spell é[n x ] §a gig.ga occupies
1. 1-7 of the tablet’s obverse, with about a third of the beginning of each line being lost. Its
text, as far as can be told from what has been preserved, follows BM 45393+ as against Sm.
460 in that (1) it has the Enki-Asalluhi dialogue in an abridged format (1. 5; yet differently
truncated than the standard way found in BM 45393+), (2) it reads [$e.en.da]r'.gim (1. 6 / B,
ii1, 12) and (3) it, too, inserts duii.ga before the final phrase #é sipti. Like BM 45393+ it has
this spell followed by the incantation a.ra.zu Su.te.ma.ab.

It could be speculated that the phrase Se.en.dur(dur).gim somehow represents in truncated
format a therapeutic instruction involving the use of a Sen.tur “cauldron;” it seems less
plausible that it is the corrupted outcome of an original *Se.en.hun.ga, let alone
*hé.en.hun.ga “(in order that) he may find relief.”

In hindsight the phrase duii.ga is most likely to be explained as an abbreviation of the
formula duii.ga DN1 DN2 DN3 “at the command of DN; DN and DN3.”!

As an aside, it is worth notifying that the transliteration of the BM 45393+ version of the
spell é[n ...] $a.gig.ga as given by Finkel in fn. 42 has been revised considerably as a result of
preparations and discussions entailed by the BabMed 2015 Fumigation Workshop.

In the light of the catalogue fragment he published as Text 35 in the same article Finkel
convincingly reconstructed the incipit of the prayer incantation mentioned above in fn. 9 (B,

iii, 4-8) as EN [telitu] IStar munammirat burrumu (p. 192).

'E.g. the Sumerian $u.dus.a spell SpTU II, 23, 11. 30-35, which concludes as follows: duii.ga asal.li.hi utu
<dingir>.mah te én, and where the du.ga stands for the phrase ina qibit (igbii) innumerable incantations begin
their concluding formula with (e.g. Maqld, passim).
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Finally, the ‘Hand-of-Gods’ diagnoses as found massively in the Handbook of Nosomancy
(a.k.a. Diagnostic Handbook, footnote 8 of the article) have just been discussed insightfully
by M. Geller, who points out, inter alia, that these diagnoses primarily function as descriptive
labels in the systemization of disease names (which themselves basically cover symptoms and
syndromes, not underlying causes); they do not indicate that the godhead in question has

caused the illness.?

2 Review of: N. HeeBel, Divinatorische Texte II: Opferschau-Omina (KAL 5, Wiesbaden: Harrassowitz, 2012),
AfO 53 (2015),201-207
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